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Instructions to Candidates

Answer ALL questions.

Write your answers in the Answer Book provided.

Information for Candidates

In Sanskrit passages, underlined words are glossed.
The marks for the various parts of questions are shown in brackets: e.g. [2].

You are reminded of the importance of accurate spelling, punctuation, grammar and orderly
presentation in your answers.

This paper has five questions.



Passage for Comprehension

Read through the following passage carefully. Do not write out a translation, but
answer the questions which follow. Your answers should be in English, with Sanskrit
names in transliteration.

The crow Laghupatanaka watches as the king of the pigeons is trapped.
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(adapted from the Paricatantra of Visnusarman )

vayasa (m) crow nibhrta (mfn) hidden

jala (n) net citra (mfn) bright-coloured
Sankita (mfn) alarmed kapota (m) pigeon
prasarya having spread out nipatati flies down
tandula (m) grain
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(@) Where did Laghupatanaka live? (line 1) [2]
(b) What does yamartipah mean, and what type of compound is this? (line 2) [3]
(c) Translate ‘kuto’yam durjano’tragacchati’. (lines 3 and 4) [6]
(d) What did the man do after setting his trap? (line 7) [2]
(e) What was the Sanskrit name of the king of the pigeons, and

what does this name literally mean? (line 7) [2]
(f) Translate ‘kapotarajam baddham jhatva naras tam pratyadhavat.” (lines 8 and 9) [7]
(g) What does the king of the pigeons think when he sees the man coming? (line 10) [3]

[Total: 25 marks]
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2 Translate the following into English, giving Sanskrit names in transliteration.

When food is scarce the servants of a lion called Madotkata want their master to kill a camel.
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(adapted from the Hitopadesa of Narayana)

Jjambuka (m) jackal abhayavac (f) promise of safety
ustra (m) camel anugrhita (mfn) favoured
kathayati tells

samarpita (mfn) presented to
(+7th case ending)

[Total: 30 marks]
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3 Reuwrite the following lines using sandhi. Do not translate.
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[Total: 15 marks]

[Turn over
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4

ANSWER EITHER:

(A) PROSE SET TEXT — HITOPADESA

Passage for Comprehension

Read through the following passage carefully. Do not write out a translation, but answer
the subsequent questions. Your answers should be in English, and Sanskrit names
should be in transliteration.

A priest is tricked by three rogues.
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(a)

(b)
(c)
(d)
(e)
(f)

(9)

Translate the compound ‘prastutayajiiah’ and say what
type of compound this is. (line 1)

Translate ‘gacchan dhirtatrayenavalokitah’. (line 3)

What was the final aim of the rogues’ plan? (line 4)

Where did the rogues place themselves in wait for the priest? (line 5)
Translate ‘dvitiyena krosamatravasthitena tadevoktam’. (line 9)

What does the priest do with the goat in line 10 after placing it
on the ground?

What does the priest do in line 14 after leaving the goat, and before going home?
Why did he do this?
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[3]
[5]
[2]
[4]
[7]

[2]

[2]

[Total: 25 marks]

[Turn over



OR (B) PANINI GRAMMAR

Answer all questions.

(a)

(b)

(c)

(d)
(e)
(f)

Write out the letters referred to by the following pratyaharas, and
describe each grouping as succintly as possible:

(i) Ssar

(ii) jas

Translate and explain the following sutras giving at least one example
of the application of each, quoting other sdtras if necessary:

(i) ‘tasmadityuttarasya’
(ii) ‘che ca’

For each of the following pairs of words give the final form when they

combine together in sandhi, and the main sdtra governing the change:

(i) tada atra
(ii) jalam khagaya

List the anunasika sounds.
According to the sutra ‘aderigunah’what are the three guna sounds?

What is an ‘it’ stutra? Name two, explaining each briefly.
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[4]

8]

[6]
[1]
[1]
[5]

[Total: 25 marks]



(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

VERSE SET TEXT - BHAGAVAD GITA

Passage for Comprehension

Read through the following verses carefully. Do not write out a translation, but answer the
subsequent questions. Your answers should be in English, and Sanskrit names should be in
transliteration.
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Translate lines 1 and 2. [8]
Translate ‘partha’ in line 3, and explain this word fully. [3]
Who, according to Krsna, is said to be one of steady wisdom? (lines 3 and 4) [5]

Translate and explain as fully as possible the terms ‘nihsprhah’ (line 5), ‘nirmamah’
and ‘niraharikarah’ . (line 6) [5]

Outline two other aspects of the teaching given by Krsna to Arjuna, and say

whether you think this advice was useful in the situation, and whether it has a
wider application. [4]

[Total: 25 marks]

END
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